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Leksjoner i kjærlighet

Oversatt av Kari Lyngstad


Første kapittel

Merrick St Magnus gjorde ingenting halvveis, heller ikke med de beryktede Greenfield-tvillingene. Selv nå lå de legendariske kurtisanene henslengt i hver sin variant av neglisjeer på den lange, venetianske divanen i salongen. Merrick så på den ene av dem og tok en appelsinskive fra et sølvbrett og rullet den dovent i sukker. Han gikk på ingen måte glipp av den deilige barmen hennes, som var puffet opp på grensen til det uanstendige, godt hjulpet av et stramt snøret korsett og en dyp utringning.

–Den ene søte fristelsen fortjener den andre, ma chère, sa han dovent mens han lot blikket gli over kroppen hennes og la merke til hvordan pulsen dunket nederst på den lange halsen hennes på grunn av hans utilslørte forføringskunster. Han lot appelsinskiven gli over de lett atskilte leppene hennes, og tungespissen hennes kom ut for å slikke i seg det fine sukkeret uten å levne tvil om at det var mer hun kunne tenke seg å slikke.

Han gledet seg til i kveld. Enda mer gledet han seg til å vinne veddemålet som for tiden fylte sidene i Whites beryktede bok, og innkassere gevinsten i morgen. Han kom til å få en anselig sum som ville hjelpe ham gjennom en nylig runde med store tap ved spillebordet. Jo, visst hadde menn «hatt» de vidunderlige Greenfield-søstrene, men ingen mann hadde klart å nyte begges kjød samtidig.

I den andre enden av divanen gjorde satte den andre tvillingsøsteren opp en frekk trutmunn. –Hva med meg, Merrick? Er ikke jeg en fristelse?

–Du, ma belle, er en sann Eva. Merrick lot hånden henge i luften over fruktfatet, som om han overveide meget nøye hvilken frukt han nå skulle velge. –Åh, for deg, Eva, blir det en fiken, tror jeg, for gledene ved Eden som venter en mann i din hage.

Hans litterære referanse til Miltons Det tapte paradis var forgjeves. Igjen laget hun trutmunn og så perpleks på ham. –Jeg heter ikke Eva.

Merrick kvalte et sukk. Tenk på pengene, sa han til seg selv. Han smilte freidig, puttet fikenen i munnen hennes og ga henne en kompliment hun ville forstå. –Det er umulig å si hvem av dere som er den vakreste. Men han visste utmerket godt hvem av dem som var den gløggeste. Han la den ene hånden på den framskutte barmen til tvilling nummer to, og tegnet en lett sirkel på huden hennes med pekefingeren. Hun svarte med et frekt smil. Tvilling nummer én hadde hendene på skuldrene hans og masserte ham mens hun løsnet skjorteflakene fra bukselinningen. Det var på tide å komme i gang.

Det var da det skjedde. Kammertjeneren hans begynte å hamre på døren til salongen.

–Ikke akkurat nå, ropte Merrick, men bankingen fortsatte.

–Kanskje han vil være med, foreslo tvilling nummer én uten å la seg affisere av forstyrrelsen.

Altmuligmannen hans lot seg ikke hindre. –Vi har et nødstilfelle, mylord, kom det innstendig fra ham utenfor døren.

Pokker. Han ble nødt til å reise seg og finne ut hva Fillmore ville. Med tanke på forgjeves litterære referanser og anmassende tjenere kunne det alltids gå bedre. Merrick kom seg på beina med flagrende skjorteflak. Han kysset hver av tvillingene galant på hendene deres. –Et øyeblikk, mes amours.

Målbevisst gikk han over gulvet og åpnet døren på gløtt. Fillmore visste selvsagt hva han gjorde der inne, og han visste sannsynligvis til og med hvorfor. Men han ønsket likevel ikke at han skulle være førstehåndsvitne til det. Hvis han tenkte for mye på det, var det hele litt nedverdigende. Han var bankerott og byttet det eneste han kunne bedre enn noe annet mot det eneste han trengte mer enn noe, nemlig seksuell nytelse mot penger.

–Ja, Fillmore? Merrick klarte å heve øyenbrynene på en hovmodig måte. –Hva er dette nødstilfellet?

Fillmore var en kammertjener utenom det vanlige. Merricks hevede øyenbryn affiserte ham like mye som Milton-referansen hadde affisert den ikke så oppvakte tvillingen. Fillmore gjorde seg brysk. –Nødstilfellet, mylord, gjelder din far, sa han.

–Fillmore, du er vel klar over at jeg helst ser at problemene mine blir delt.

–Ja, mylord. Som sagt, vårt nødstilfelle.

–Vel, ut med det. Hva har skjedd?

Fillmore rakte ham et hvitt papirark som allerede var blitt brettet ut.

Merrick hevet øyenbrynene igjen. –Du kan like godt si det til meg, for det er tydelig at du har lest hva som står her. Fillmore burde i det minste vise antydning til å angre på at han hadde lest andres post. Det var for all del ikke uvanlig, men det passet seg ikke.

–Han kommer til byen. Han er her i overmorgen, oppsummerte Fillmore med samvittighetsløs, stoisk ro.

Merrick kjente at han stivnet. –Det betyr at han kan være her allerede i morgen ettermiddag. Faren hans var en mester i å komme før tiden, og denne gangen var det helt bevisst. Han ønsket å overraske sønnen. Man kunne bare gjette hvor langt faren var kommet før han omsider sendte bud om sin nært forestående ankomst. Det kunne bare bety én ting, nemlig at det kom til å vanke straffereaksjoner.

Spørsmålet tvang seg fram. Hvilke rykter hadde fått markien til å komme til byen i hui og hast? Var det vognkappløpet til Richmond? Sannsynligvis ikke. Det var flere uker siden. Hadde han kommet over det, ville han vært her for lenge siden. Var det veddemålet om operasangeren? Merrick måtte innrømme at det var blitt mer offentlig enn han hadde likt. Men det var ikke første gangen hans gjøren og laden var blitt gjenstand for publikums oppmerksomhet.

–Nevner han hvorfor? Merrick skumleste det korte brevet.

–Det er vanskelig å si. Det har vært så mange anledninger, avsluttet Fillmore med et unnskyldende sukk.

–Jaja, det spiller vel ingen rolle hva det er som får ham til å komme, men vi er ikke her til å ta imot ham. Merrick dro hånden gjennom håret en anelse utålmodig. Han måtte tenke, og så måtte han handle raskt.

–Er vi sikre på at det er så fornuftig? spurte Fillmore. –Jeg mener, med tanke på siste del av brevet ville det kanskje vært bedre om vi ble værende og viste en passende anger.

Merrick så strengt på ham. –Når begynte vi å vise anger når det gjelder min far? Han var ikke det minste redd for faren. Å reise fra byen var ikke en feig handling. Det var snakk om å bruke sin egen, frie vilje. Han ville ikke gi faren tilfredsstillelsen av å vite at han kontrollerte enda en av sine voksne sønner. Faren kontrollerte alt og alle rundt ham, deriblant Merricks eldre bror, Martin, som var arving. Merrick nektet å bli katalogisert som enda en av farens marionettedukker.

–Siden han kommer til byen for å stanse pengeoverføringene til vi endrer levesett. Det står lenger nede i brevet, opplyste Fillmore.

Merrick hadde aldri vært en rask leser. Å føre samtaler var så mye mer underholdende. Men der sto de altså, nederst i brevet, ordene som var så bryske og olme at han nærmest kunne høre faren bak dem. «Jeg innskrenker tilgangen til fondene inntil du har endret ditt levesett.»

Merrick fnyste. –Han kan begrense underholdsmidlene alt han vil, for «vi» rører ikke pengene likevel. For flere år siden hadde han innsett at for å bli helt fristilt fra faren, kunne han ikke stole på noe faren tilbød ham, heller ikke pengene. Underholdet var gjemt unna på en konto hos Coutts, og Merrick valgte i stedet å leve på kortspill og lønnsomme veddemål. Vanligvis var det nok til å dekke husleie og klær. Hans velfortjente rykte som gledesspreder i sengen tok seg av resten.

Faren kunne holde pengene tilbake så lenge han ville. Det var ikke det som gjorde Merrick urolig. Det var det at faren skulle komme. Det eneste de var enige om, var behovet for gjensidig avstand. Merrick likte farens strenge etikk like lite som faren likte hans mer fleksible moralske standard. At han nå kom til London, betydde kroken på døren for Merricks selskapssesong, og det var bare tidlig i juni. Men Merrick var ikke utmanøvrert ennå.

Han måtte tenke, og han måtte tenke med hjernen, ikke med andre kroppsdeler. Det betydde at tvillingene måtte ut. Merrick lukket døren og gikk tilbake til dem med et kort, galant bukk. –Mine damer, jeg er redd nødstilfellet er helt prekært. Dere blir nødt til å gå.

Det gjorde de, og med seg tok de utsiktene hans til å tjene to hundre pund på et tidspunkt hvor det var knapt med penger og enda knappere med tid.

*

–Hvor mye skylder vi, Fillmore? Merrick lå henslengt på den nå betraktelig tommere divanen. Han gikk gjennom tallene i hodet. Skomakeren, skredderen og diverse andre handelsmenn måtte få betalt før han dro. Han ville ikke gi faren gleden av å måtte gjøre opp for ham. Det kunne gi inntrykk av at faren hadde mulighet til å forhandle.

Det var en fordømt kinkig situasjon. Vanligvis var han i stand til å disponere de økonomiske midlene, og vanligvis var han en rimelig god menneskekjenner. Han skulle aldri spilt kort med Stevenson. Mannen var kjent for å jukse.

–Sju hundre pund, inkludert denne månedens leie for rommene.

–Hvor mye har vi?

–Rundt regnet åtte hundre.

Det var som han hadde trodd, nemlig nok til å betale regningene og likevel ha litt til overs. Ikke nok til å klare seg en måned til i byen, særlig ikke nå som det var selskapssesong. London en var forbasket dyr by å oppholde seg i.

Fillmore kremtet. –La meg foreslå at én måte å redusere utgiftene på, er å bo i familiens hus i byen. Leie for rom i et fasjonabelt nabolag er overdådig luksus.

–Og bo sammen med far? Nei, det kan du ikke få lov til å foreslå. Jeg har ikke bodd under samme tak som ham på år og dag, og jeg har ikke tenkt å begynne med det nå, særlig ikke siden det er det han ønsker. Merrick sukket. –Gi meg invitasjonene som ligger på bordet ved ytterdøren.

Merrick lette i bunken etter inspirasjon, etter et kortspill med høy innsats, en ungkarshelg i Newmarket som ga ham anledning til å komme seg ut av byen, hva som helst som kunne hjelpe på situasjonen. Men det var ikke noe festlig der. En musikalsk soaré, en venetiansk frokost, et ball. Alt sammen i London, og alt sammen like ubrukelig. Men så, nederst i bunken, fant han det. Selskap hjemme hos jarlen av Folkestone. Folkestone holdt selskap i familieresidensen ved kysten i Kent. Opprinnelig hadde ikke Merrick tenkt å gå. Det tok tre dager til Kent på tørre veier, hvor et enda tørrere selskap ventet. Men nå fortonet det seg som det ideelle stedet. Folkestone var en gretten tradisjonalist av en mann, men Merrick kjente arvingen hans, Jamie Burke, fra tiden i Oxford, og han hadde vært til stede ved en soaré arrangert av lady Folkestone tidligere i sesongen, noe som forklarte hvor innbydelsen kom fra. Han hadde vært en mønstergjest og flørtet med alle veggprydene til de blomstret. Damene likte gjester som visste å gjøre sin plikt, og Merrick visste utmerket godt hvordan det skulle gjøres.

–Pakk for oss, Fillmore. Vi skal til Kent, sa Merrick med en besluttsomhet han ikke kjente. Han var ikke så dum at han trodde et selskap i Kent ville bøte på elendigheten. Det var bare en midlertidig lise. Vel var det kostbart å bo i London, men friheten hans var enda mer dyrebar.

*

Veien til Kent måtte absolutt ikke forveksles med veien til helvete, tenkte Merrick sorgmuntert etter tre dager på reise. For det første var det ingen gode hensikter i sikte. Men det var tydeligvis to landeveisrøvere midt på høylys dag. Merrick sakket farten på hesten og bannet inni seg. Pokker opp og pokker i mente. Han var bare litt over tre kilometer fra frelsen i Folkestones fordømte selskap. Han tok etter pistolen i frakkelommen.

Det var da høyst merkverdig at et par landeveisrøvere forsøkte å rane noen klokken tre om ettermiddagen, når godtfolk ellers her i verden skulle til å drikke te. Men med tanke på den nåværende britiske økonomien kunne man ikke stole på noen, tenkte han. Det var uheldig at han var alene akkurat nå. Han hadde ridd av gårde i forveien, og bak ham kom Fillmore med bagasjen.

–Er det slutt på veien, mine gode herrer? ropte Merrick og fikk hesten til å gå rundt i ring. Hestene deres så velstelte og velfôrede ut. Fine greier. Han hadde ridd rett på et par landeveisrøvere av det mer framgangsrike slaget. Merrick festet grepet om pistolen. Han hadde betalt regningene, og de siste pundsedlene la godt gjemt i lommen. Han hadde ikke tenkt å gi fra seg den lille økonomiske sikkerheten han hadde igjen.

De to bandittene, som var maskerte under øynene med svarte skjerf, så på hverandre. Den ene av dem lo og parodierte høfligheten hans. –For deg er den det, min gode sir. Mannen viftet med sin pistol på den henslengte måten man gjorde når man var vant til å håndtere skytevåpen helt uanstrengt. –Vi er ikke ute etter pengene dine, men klærne. Vær grei og gi oss en rask strippeforestilling. De grønne øynene til den andre banditten lyste humoristisk.

Solen fikk det til å glitre på pistolskaftet. Merrick løsnet grepet rundt våpenet sitt, og et selvsikkert smil bredte seg langsomt om munnen hans. Han roet hesten og så på de to «bandittene». –Du store min. Ashe Bedevere og Riordan Barrett. Hyggelig å møte dere her.

Den grønnøyde med pistolen rev skjerfet ned. –Hvordan så du det?

Merrick flirte. –Ingen andre i England har smaragder i skaftet på pistolene sine.

–Fordømt. Det var en god spøk. Ashe så misfornøyd på pistolen sin, som om skytevåpenet alene hadde skylden for at spillet var ødelagt. –Vet du hvor lenge vi har sittet her og ventet?

–Å vente i solen er en støvete affære, skjøt Riordan inn.

–Hvorfor ventet dere i det hele tatt? Merrick førte hesten bort til de to vennene, og sammen fortsatte de tre bortover veien, side om side.

–Vi så hesten din utenfor vertshuset i går kveld, og stallkaren sa at du skulle til Folkestone i selskap, innrømmet Ashe med et ertende flir. –Siden vi også skal dit, tenkte vi at vi skulle planlegge en liten gjenforening.

–Vi kunne hatt gjenforening over en halvliter godt øl og kaninstuing i går kveld, skjøt Merrick inn. Å henvende seg til venner med pistolen i hånd var litt sykt, selv til Ashe å være.

–Ikke noe moro med det, og dessuten var vi opptatt med servitrisen og søsteren hennes. Riordan tok fram en lommelerke i tinn og tok en solid slurk. –Det har ikke vært noe moro hele sesongen. London har vært dørgende kjedelig.

Så kjedelig at selv et selskap i Kent lokket mer? Det var lite sannsynlig. Merrick så nøye på kameratene sine. Riordan så utslitt ut, men det ble ikke tid til å kommentere det etter Ashes neste kunngjøring.

–Skal vi ta et bad?

Merrick så bort på Ashe. –Hva? Et bad? Hadde Ashe mistet den aller siste rest av vett og forstand? Han hadde lenge hatt mistanke om at Ashe ikke var som resten av menneskeheten. Han var alltid den som likte å ta sjanser.

–Ikke i et badekar, gamle ørn, svarte Ashe, som leste tankene hans. –Her ute, før vi drar til selskapet. Det ligger en dam, et lite vann, faktisk, rett over neste bakketopp og litt bort fra veien, hvis jeg husker strekningen riktig. Det gir oss mulighet til å vaske av oss reisens skitt og lort, en siste sjanse til å være en del av naturen før vi omfavner de unaturlige formalitetene ved et selskap på landet hvor… Ashe tok en kunstpause og fortsatte med stor iver. –Hvor alt burde vært naturlig, men dessverre ikke er det.

–Strålende idé. Et bad er perfekt. Hva sier du, Merrick? Et bad før middagen og damene? Riordan foretok sin avstemning med hælene og fikk sin kastanjebrune jakthest i sakte galopp så den lette vinden rusket ham i det mørke håret. Han ropte til dem over skulderen. –Vi rir om kapp! Jeg har lerken!

–Men du vet ikke hvor du skal! ropte Ashe og Merrick i kor tilbake. Slik hadde det alltid vært, selv i Oxford. Riordan brydde seg ikke om detaljer, men grep øyeblikkets gleder uten tanke for konsekvensene. Merrick vekslet et megetsigende blikk med Ashe.

–Desto større grunn til å ri om kapp med meg. Stemmen druknet til slutt i dundringen fra hovene mot den hardpakkede kjerreveien. De trengte ikke flere oppfordringer før de satte hestene sine i bevegelse og fulgte etter.

De fant det lille vannet, som var nøyaktig slik Ashe husket det, en sval oase i skyggen. En elv sørget for friskt tilsig, og det hele var perfekt for et sommerbad. Vannet lå skjermet til ved hjelp av løvrike piletrær, og Merrick red om kapp med de andre og ventet ikke med å få av seg klærne da han var framme, overveldet som han var av en trang til å kjenne kaldt vann mot varm hud. Han stupte uti uten å kjenne på vannet først.

Vannet lukket seg over hodet hans, og han følte at han fikk forlatelse for alle synder. Han strakte seg ut i vannet, tok lange tak og begynte å sparke fra, og hvert svømmetak førte ham lengre bort fra London, fra faren, fra den pågående kampen om frihet til å være sin egen herre, selv om han ikke visste riktig hvem det var. I vannet var han ren. En uhemmet glede tok tak i ham, og han brøt overflaten og ristet vannet ut av håret. Ashe betraktet ham der han satt vidunderlig naken på en stein, som en sjøgud. Merrick tok tak i beinet til Ashe og dro. –Kom uti. Vannet er deilig.

Ashe gulpet vann idet tyngdekraften og Merrick sendte ham i glideflukt uti vannet. –Riordan, kom deg uti og hjelp meg!

Noe beveget seg oppe på land, og Riordan grep etter en kraftig slyngplante og svingte seg uti vannet. Det oppsto kaos, et kaos av det gode slaget, som vasker vekk år og problemer. De basket og herjet på i vannet, de løp på land og gjorde jord til gjørme med sine dryppende våte kropper, de løp rundt vannet med høye jubelrop, før de hoppet uti igjen og begynte på nytt. Selv om London var aldri så raffinert og underholdende, hadde ikke Merrick hadde det så inderlig moro på lange tider. Fiffen i London ville krympet seg ved synet av sine egne som oppførte seg med slik en avslappet og naken løssluppenhet. Men hvorfor ikke? Det var ingen som så dem.
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